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The paper focuses on the conceptual shift, which occurs during translation of verbal imagery of 

the GRREAT CHAIN OF BEING conceptual model found in four modern American novels by 
D. Brown, J. Salinger, S. Collins. The conceptual shift occurs as the result of metaphoric image 
extraction, creation of image absent in the original, adding or omission of image elements as well as 
substitution of a metaphoric image.  

Key words: GREAT CHAIN OF BEING, translation strategy, verbal image, conceptual 
metaphor, translation equivalent, adequate translation. 

 
�#!/�""� �����#/"�3 ���%��*��#�# 4���6")��� �!��� ��!'�&�"� & 

��*#���""�* ����#(�$"#4 ��� (�73 +��*# �9��)��3 �!���*���� �#��"), &� 
����*�!�"���9 "� ������6�""� *��(� �9�#"# � ����!��� �� ��#���# ��/�$. 
������	 �
��� ����� – (� ��"(��(�� %���� �� !���!���, :� !#"#��� � 
��*��4 ���()���� "�������"�&*�. � "�$%��); &����)"�*� ��&�*�""�, ���*�" 
��&"�/�7 ��# ����!"� ��#"(#�# !���!���: !���!�� ��*�������"�$, ��&"�*�"��"#$, 
%�&�����!"#$, ���# +��* � ")�*� ��"6�9�)�� ! �7���4�/"�*� ������� !�� 
"�$"�&"�/"�;��� 6#��� �� ��*��� ���� [17].  

>�"#* �& ���;#4, 4�� ��&�����! ���*�� �� !��#�#$ ��"(9� %���� %�! 
?���" >�����"���$�)�#$, ��#$ "�&#!�! ����� �9�#"�9 ����, �%��&�* ���� � 
����#* ����*. @��;� �!� ��&���# �"#�# ����� [1, �. 1–3] &*��)�!�9�) ���(�� 
%�6���!�""��� �!���""�, ! ��"�!� ����� ��6#�) ��#"(#� �7���4�3 ���*�"��! 
�!��� – !�� "�����"�/"#4 �� ���4��!���"#4 [10].  

���#�#$ ��"(9� %���� ��&"�;� &"�$;�! �!�7 ������*#���""� � ���(�4 
�������, K��"�&# �� ��$%"�(� [16; 19; 22]. � 34 ��&�*�""�, !��4"� /���#"� 
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��"(9�� �!��7 ��%�9 �����"�����) � !#:�*� �����"�. ����!�� "� %�! %# 
��!"#*, ��%# ! ")�*� "� %��# �������!��"#*# !�� �����"� �����"������ � 
"������"������, �%� ��%# %��� �������!��"� �#;� "�$!#:� ��"��. �� ����"97, 
/�*� �����"��#$ ��� ��!��#! "������"��#$ �!��. ��*� "������"��� ��/� "� 
�!��/��) ��� "������"�����) �!���""� [16, �. 111, 117].  

�#��& "!��#�#$ ��"(9� %����" ! ��/��"#4 ������6�""�4 "�%�! ���%�#!��� 
��;#��""� &�!���# ������6�""9 +�����+�! 
����� ��!�6�� [6] �� ��"� 
�3�%��� [9]. ���, � �!�3$ ���(� ��!�6�$ ��!��#�) ��� ��, :� (� ���� – 
7!����$�)�� ��!��""� ��� �!��, �� ��� "����"/�""� /#��� ��"��, ��&��;�!�"#4 
! �7���4�/"�*� �������: !�� "�&"�/"#4 �����, :� %���"��9�) "� ���"� "�-
��"�!�""� � �6 �� "�$!#:��� & *�6�#!#4 !#��! ��!���"��� [6, �. 191]. � 
�"��������(�3 �3�%��� ����)"���) – (� !��#�#$ ��"(9� %����, :� ���"��)�� !�� 
"�$%��); ����)"���, ���#""��� � �����"����� ���"�(�"��"�"��� %���� !����, 
�����7 /���& �";� ��!"� %���� �� "�$*�"; ����)"#4, "�$%��); ;!#�����#""#4 
� "������"��#4 ���%#4 ��!"�! %���� !"#&�.  

K�/��"� ��"�!���#/"� ��*�� ��"#* �& �!�34 ��"�!"#4 &�!��") !!�6�7 
������#/"� �%U��"��!�""� �� &����!"#$ �"���& ;��4�! !��%���&�(�3 �� 
��"(�������&�(�3 ��&"#4 ��"��) ! ���� ���#$"���� "�!���#;")�3 �� 4���6")�3 
��$�"����, :� !���&�����97�)�� � *#���()�#4 �!���4, ���&� &����*�. 
V�&�����9/# �����"���) *���+��#/"#4 *�����$ �*��#��"�)��3 ��"(�����#���*#, 
W. ���"�� �� �6. ����++ [18, �. 166; 24, c. 169–181] � ��*��4 �����3 
��"(������)"�3 *���+��# &������"�!��# �� ��#" �& 33 ��&"�!#��! ��"(������)"� 
*����) ������	 �
��� �����. �� *����) !#���#���!�7�)�� ��� 
!�������!�""� ��%�� !���*#4 ��/�$, ��� ��!'�&�"� �& 6#���* �9�#"#.  

W����) ������	 �
��� ����� "���7 *�6�#!���) &��&�*��# ��"� 
��/ ! ���*�"�4 �";�3. ����#����, ���!��"� *���+��� "!���� – 
������� ���" 
��7�"�7 ��"����, :� "���6��) �� ��&"#4 :�%��! �7���4�3. ��!���""� ����3 
*���+��# *�6�#!�, ��6� ! "�$ &�����!�"� �����(�� ��!�!�3 �!��#""�3 
�"��#"��#!"�3 ��!���"�# � �&"�� "� ��, �� ��!��#�)�� �� ��� �&"��# *�7 �9�#"� 
"� $*�""� ���#�). ���#* /#"�*, ���!��"� *���+���, ��!���"� !�� *����� 
������	 �
��� �����, 7 �����%�* ��� ��&�*�""� ��"�73 ��/� ! ���*�"�4 
�";�3. ������	 �
��� ����� "�����)�# ����6"� *����), :� !�"� 
+���#/"� !��9/�7 !�� "�;� &"�""� ��� !�� ��"�# !�� �9�#"# �� "�6#!#4 
����*���!. @���� &"�""� �� 34 ��"(������)"� �������!��""� ��� �9�#"� � 
�!��#"� !����&"�9�)�� � ��*� &�!���# ��"(������)"�$ *����� !�"# ��!'�&�9�)�� 
� ��"(9�. K�������"� ��"(������)"� *����) ������	 �
��� ����� 
!���%��6�"� ����* ��"(������)"#4 *���+��, �� ������� � ��+���"� 
�������!��"� ��"(�����+���*#, "���., ����
 – �� ��
V��
. ���%��)"� 
*����) ����!��7�)�� �� +��&������/"� ��#"#(�, ������ �� ��#��"��)"� ����#, 
"���#����, his youthful spirit was living in a mortal shell [13, �. 2]. ���� ����# 
*�6"� ��&���#�# "� �������"�+���(�3 �� �����"�+���(�3, � ��"(�����+��� 
����
 7 "�$%��); �#��!�9 � (��#"�9 �6�����, � (��#"�9 *��# *���+��.  

������6�""� *�!"#4 �� *�!��""7!#4 &���%�! !#��6�""� ���)���"�3 *����� 
������	 �
��� ����� �� &*�"#, ��#4 !�"� &�&"�7 � ���������4 
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&��#;�9�)�� ��&� �!���9 ������"#��!. ���� "� ��"�7 /����3 �� !#/���"�3 
����#"# ��� ��, ��#* /#"�* ��"(������)"� *����) ������	 �
��� 
����� �� ���*�"� ���&�!��� ������, &����*� 33 ���������, ��*�"����#!"#$ 
����"(���, ���*�"�# �� *�4�"�&*# +��*�!�""�, *�9�) ������!��#�� ��&"#*# 
*�!�*# � ��� ��#$�*# ��������� 7 "�$%��); ��(��)"#*# ��� ()���.  


�����)"���) ��&!���# !#&"�/�7�)�� ��/��"#* ����*�!�""�* +�������/"#4, 
���������()�#4 � ��*� /#���, �����$ "� ������6�""� ���%�#!����$ 
��"(������)"�3 ����#"# �!��� �!���� �%� "�(�3 /���& *�!��""� � �#* !�6�#!#* 
*��(�*, ��� &�$*�7 ������	 �
��� ����� � !#��6�""� �!����)���� 
�!������#$"���� "�!���#;")�3 ��$�"����. ���* ����, ������)"���) &�*�!��"� 
��*�"�9/�9 ��"��"(�79 � ��/��"#4 ��"�!���#/"#4 ������4 &���/�""� 
��*�����"��� *�6�#�(#���"��"��� ���4��� �� �"���&� �� &����!��""� ������!#4 
���*�"��! �����>�> �
���
 ����� � *�!�4 ��#��"��� � ���������.  

W���9 �������!��"��� ������6�""� 7 !#�!��""� ��� &!�"��� ��"(������)"��� 
&��!�, :� !��%�!�7�)�� ��# ������/� ���!��"#4 ����#/"#4 �%��&�!, ��!���"#4 
!�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��� ����� � ��*�"�4 ��/��"#4 
�*��#��"�)�#4 �#�)*�""#��!.  

@������� ���!��"#4 �%��&�! �� ����*��#/"#4 !#��&�!, ��!���"#4 !�� 
��"(������)"�3 *����� ������	 �
��� ����� �����%�7 !�� ���������/� 
������""� ��!"#4 ����"�:�!, ��������"#4, ��*�"�#/"#4 �� �". ���, �� 
��������"#4 ����"�:�! ��������� !��%���&�!�"�3 *����� ������	 �
��� 
����� !��"��#*� ����: (1) ��&"#(� � ��*%�"����"�$ �����/�!�"���� ���! � 
����!"9!�"#4 *�!�4 [4, �. 240]; �� (2) &*�"� *��+�����/"#4 �&"�� �������� �%� 
��+���"�� � *�!� ��������� [4, �. 238]. ���, "���#����, ����!"�""� � ��"� 
����"� The miniature structure itself protrudes up through the floor as though it 
were the tip of an iceberg [14, c. 382], �� ����+��� ����!"97�)�� �& ��#���"�* 
�%'7���*, ��������"� �������!��"� �� ������"� ��/�""�, ���� �� � ��������� )� 
���������� 
��	�� ������� � 
������, ���� ���;��� ������� [2, �. 477] – 
(� �%���!#"� �����%� ��3, %��); !����#!� ����3"�)��$ *�!� ��# ��!���""� ()��� 
��#����#/"��� ��#$�*�.  

K�*�"�#/"� ����"�:� ��������� �����! !��9/�9�) (1) "�!����!��"���) *�6 
���(���#!"#* ����*, &�������"#* &� ��������* ����� ! *�!� ��#��"��� �� *�!� 
��������� [4, �. 237]; (2) "��!"���) �%� !�����"���) � *�!� ��������� �#"�"�*�!, 
��� % ������!��# ��#����#/"� &�%��!��""� �� ��"�!"� ��"���(�3 �������� [4, �. 239]; 
(3) "�!����!��"���) �%���� �������#!"�-�%��&"�3, �*��#!"�3 �� �(�""�3 
�"+��*�(�3 *�6 ��#��"���* �� ���������* [11, �. 537]. ����#����, &*�"� 
�������#!"�-�%��&"�3 �"+��*�(�3 ����������7�)�� ! *���+��#/"�*� �%��&� 
��#��"��� makes my mouth flood with saliva [15, c. 7], ��� ��4��#�) !�� 
��"(������)"�3 *���+��# ����
 – �� @V�V>��\	 >�'^��, ��6� ���!� 
flood � �!�7*� ���!#""�*� &"�/�""� �&"�/�7 "&�����9!��#", � ��������� 
"�$����)"#* !����!��"#��* ��� ��� �����	 � 
���
������ ����� [5, c. 11]. 
��&!�6�9/# "� ����6"���) "�*�"��#!"�3 +�"�(�3 ������3 *���+��# ��#��"��� $ 
"�$����)"��� ���������, "�!��� /# *# *�6�*� ��!��#�# ��� ����!��"� 
������""� �������#!"�3 +�"�(�3. � ����*� ��������� !��%�!�7�)�� �����%��""� 
*���+��#/"�3 �%��&"���� � �������#!"�3 �"+��*�(�3, &������"�3 �!����*.  
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>��%�#!� ����� ����"�:�! ������7 ������/� ���"�/"�3 �"+��*�(�3, ��� 
��4��#�) �& (1) ��&"#(� � ��#"(#�� ��%���!# �%��&� � �%�4 *�!�4 [4, �. 243]; 
(2) "��%4��"���� &%���6�""� ��"(������)"�3 �����"# �%��&� [12, �. 185]. ���, 
"���#����, � *���+��� until the rain interfered, running its icy fingers down my 
back [15, c. 29], :� ��!���"� !�� ��"(������)"�3 *���+��# @V�V>��\	 
?��>W�� – �� ����
, �����# ��:� ����!"99�)�� �& 4����"#* ���#��* 
���)(�! �� ��#"�. @���� � ��������� �� 
��� �������� ��5 �� 
����� ���� 	 
��� ������ [5, c. 33] ���������/ !��!�� �� &�*�"# �%��&�. _�/� ��"(������)"� 
�%��& !����!���7 ��#��"���, !#���#���""� ���!� ������ &*�"97 "�;� 
���#$"���� ���"�/"�3 �"+��*�(�3, &������"�3 �� �%��&�. ����� ��: �����7 �� 
"����"#� �%� *#��#!�(), � ��6� &*�"97�)�� � �*�(�$"� �����"� �%��&�.  
� �";�*� ��#����� ����������7*� ��!"� !����� �%��&� � ���������: the killer 
serpentined through a crowd [13, c. 8] – 	����� ������	��� 
���� �����
��  
[3, c. 23]. 
!��� !#���#���!�7 "������&* serpentined �%# �������# �4�6#$ "� 
&*�3"#$ ��4 �%#!(�. ���� *���+��� !#"#��7 �& ��"(������)"�3 *���"�*�3 �\� 
&�*���) 
��
��
, ����� � ��������� !�"� ��!"���9 !���/�7�)��.  

@�# ��#��""� �& !��&�"#*# ����"�:�*# ��� /�� ���������, �%��"� 
���������/�* ��������3 *�6��) ��#&!��#�# �� "��"(������)"��� &��!�" 
(&�*�"#) [7, �. 45], ��:� !����!��"� �� ����"�&�(�3 ������ �!��� !�" �%� !�"� "� 
���;���9�) *���#*��)"� %�#&)�#$ !����!��"#� �� ��#��"���, � ��6�, ����* 
&*�"# ���!��"��� !#��6�""� *���+��#/"��� �%��&�, !��%�!�7�)�� � &*�"� 
�%��&� "� ��"(������)"�*� ��!"�. ����#����, ��# ��������� ����!"�""� 
Angular shadows fell like veins across the white tiled walls and down to the white 
floors [13, c. 12] – <���	���� 
������ � ����, ��������� ����� ������, �	�� 
��������� ��������� ������ [3, c. 30] *# ����������7*� "� �#;� &�*�"� 
����!"�""� *���+���9, ��� $ &�*�"� ��"(������)"�3 *���+��# �\�\ – �� 
���� (@V�V>��\	 ?��>W�� – �� ����
) "� �\�\ – �� W�V�`��> 
(@V�V>��\	 ?��>W�� – �� 
V��?
��). ���#$ ��"(������)"#$ &��! 
�%�*�!�97 &*�"� ���#$"���� �!��� /#��/�*, � "�;�*� ��#����� – &*�"� � 
���#$"���� *��(� ��3, �� ��&�����7�)�� �96��.  


"���& /��#�)�4 ��/��"#4 ��*�"�! �� 34 ���������! ����3"�)��9 ����&�!, 
:� ��"(������)"#$ &��! /����;� !��%�!�7�)�� ��# ��������� ��*�"� "��!�() � 
6#��" (38 %), � "�$*�";�, � ��������� ��*�"� "�����"� ���#" (7 %), ���� �� � 
���������4 ��*�"�! ��"� ����"� "��� �� ��"/�" �� "�"���# � ��*�"#" !�" 
���"�!#�) �#;� 29 % �� 24 % !����!��"�. @�#/#"�*# ���#4 ��"��"(�$ %��#: 

1) *�!��""7!� �����%�""� �� ��#�) ��*��� ���������/�, ��#$ !��#!�7 "� 
��������; 

2) ���%�#!���� ���*��#/"�3 %���!# �� ���(#+��� ����*��#�# ����3"�)��3 
*�!#, � ����6 �����"�"� � *�!��""� �������#�#; 

3) ��*#���!� ���������()�� ��������3.  
�� ���������()�#4 ��������$, !#���#���!�!�"#4 ���������/�*# ��� /�� 

!���!���""� ���!��"#4 �%��&�!, ��!���"#4 !�� ��"(������)"�3 *����� ������	 
�
��� �����, :� ���#/#"�9�) ��"(������)"#$ &��! !��"��#*� !#��/�""� 
*���+��#/"��� �%��&�, ��!���""� �%��&�, !�����")��� ! ������ ��#��"���, 
����!�""� �%� !#��:�""� ���*�"��! �%��&� �� &�*�"� *���+��#/"��� �%��&�.  
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�+&)*#��6 �#!�7/$+*�/8/ /:$�;) !��%�!�7�)�� ����, ���# ���������/ 
!!�6�7, :� ���� ���"�+��*�(�� "� !��#"� "� ���#$"���� ������ ! (���*�, �%� 
���# ��!"#$ !����!��"#� !#��7�)�� "���#���"�* ��� ����3"�)��3 *�!#. ���, 
"���#����: 

The voice had come from the top of a curled staircase that snaked up to the 
shadows of the second floor [13, c. 191].  

+��� ������� �����, �� ����	����� �����, 5� ���� �� ��	��� 
�����, �� �	�� 
����� [3, c. 244].  

� ��#��"��� ������ *���+���, :� ��&�����7�)�� �& ��"(������)"�3 
*���+��# 
V��?
�� – �� ��
V��
, !���/�"�. �#��/�""� � ()�*� 
��#����� *�6�#!�, ��6� "�*�7 ���*��� !����!��"#�� �� ��7���!� snaked ! 
����3"�)��$ *�!�. @����, & *����9 &%���6�""� ��#��"��)"��� �%��&� *�6"� 
%��� %# &������"�!��# &�*�"#�# *���+��� �������* – ������� �����. ���#* 
/#"�* *�6�#!� %��� %# "� !��*�!���#�� !�� �!����)��3 ��"(�������&�(�3, � "� 
&*�"9!��# ��#����#/"#$ ��" ��#!��, �#* ��/�, :� � �%�4 �"���&�!�"#4 
�!���4 ��"� ����"� &*�� !#�����7 �#*!���*, :� &�&!#/�$ !#���#���!�7�)�� 
��# �&"�/�""� �"����"����! �!���!.  

� ��������� ��*�"� "�����"� ���#" K. �����"& &������!�""� (�73 ��������3 
*�"; ��;#��"�, "�6 � ���������4 
. ��*�"�(). @�# !#��/�""� �. ��#����; 
*���+��#/"��� �%��&� �����, :� ���������7�)��, "�$�����&�7�)��. ����#����, 

You were about as romantic as dirt until he said he wanted you [15, c. 133].  
-	���� ��������, � ���� �	�� ����������� �	�� �� ����;�, ��� 	 ����, 
��� 

6��� �� �����, 5� ���� ���� [5, c. 133].  
� "�!���"�*� ��#����� �!��� !#���#���!�7 �%��&"� ����!""�, ��!���"� !�� 

��"(������)"�3 *���+��# ��� – �� @V�V>��\	 >�'^��, � ���*� 
!#��6�7�)�� ���!��""� �����()��3 ���#����3 �� ��!/"#�# �� ����, �� 4���/#� 
&�&"�7�)�� 3$ � ��4�""� � ���*�*� �+���, /#* ���!#:�7 33 ��$�#"� "� �����"#4 
����4. @���!"�""� ��!/#"�# �& ���&9��9, ����6 !#��6�7 &����)"� ���!��""� �� 
�#�#"#, :� !#$;�� �& "��������"��� �� ��6� %��"��� V�$�"� 12. j�*�"99/# 
�%��&"� ����!"�""� "� ���*��#/"� (! *�6�4 ��"�73 ��������3), ���������/�� 
!���/�7 ��"(������)"� ������!� �%��&�, �� ���!��#�) �������), ���3 "�*�7 � 
������, *�6 ����*�6(�* �������"�4 �����"#4 ����, :� !#$;�! �& ���� 6 
��*��� ��$�"�, �� ���"��. ��&!�6�9/# "� ��, :� /#��9/# �����, *# ��&�*�7*�, 
:� ��$*��/ �#*���#&�7 ���"��, �!����� !#��;#�� &��#;#�# &� /#��/�* 
*�6�#!���) !#%���!�!��# &������#.  

��&!�6�9/# "� ���#�) ��#��"��)"#$ ���4�� �� ��������� �!���  
�6. K���"�6��� "��!�() � 6#��" >. ���!#"�"��*, !#��/�""� *���+��#/"��� 
�%��&� "� 7 ��9%��"#* ��#$�*�* ���������/�. _�/� ��"(������)"� ������!� 
�%��&� !���/�7�)��, ���������/ "�*���7�)�� "� &*�";�!��# ����*��#/"���) 
�!���, ���;���9/# �%�, "�!��), ��!��99/# ��!�!���"�"� ��#"#(�. ����#����, 

I certainly began to feel like a prize horse's ass, [21, c. 46]. 
. ���� ��� �� ��� 
����
 �� ������, [8, c. 131]. 
��� ���������/ !��!�� �� !#��/�""� �%��&�, ��4��"��� !�� ��"(������)"�3 

*���+��# ����
 – �� ��
V��
, :� 7 ���#�) �������#!"�9 � ��*�"� 
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��# ��!���""� ��#��"��)"�3 � ������3 �%��&"���� ��#��"���. K�#����#/"�, &�*�"� 
��� 
����
 �� ������ 7 ��!�!���"�"�9, ��6� !����#!� ����3"�)��$ ��&*�!"�$ 
*�!�, ����� ��"(������)"�, ��#��"��)"#$ �%��& �!��� !���/�"�. 
���!��"���) 
������ ��������� &��#;�7�)�� ��� �#��""�*. ��"(������)"#$ &��!, :� 
!��%�!��, "� ��#&!�! �� &"�/"#4 !���� � ������ �!���, � ��6�, "� "�;� ��*��, 
*�6"� !!�6��# ���#$ �������� /�����!� ����!��"#*.  

	!1/$#��6 '&/1#'�/8/ /:$�;) !��, ># ?/8/ �#��@ 1 /$+8%��&%, !���"� 
��#&!��#�) �� �!���""� ��"(������)"�3 *���+��#, !�����")�3 � ������. ���� 
��������� /���� &*�"97 ��#����#/"#$ �� �*�(�$"#$ ��" ��#��"���.  

K�*� ����9 7 ���%�#!���) ��������� ��*�"� "��!�() � 6#��"  
>. ���!#"�"��*. ����#����, �#���(��, ���# K������$��� ���4�! "��#���# ��� 
")��� �!��, !#��7�)�� �����"� ��*��"�9, ��6� $��� ��*��� !#��9/#�# &� 
;���#. � ��#��"��� !�" �����7 ���#�) ���#*�"�:  

It was very ironical, it really was [21, c. 46].  
V�/�""�, !6#�� �����"�*, "� 7 *���+��#/"#*.  
>�-���	, �� ��� ���� [8, c. 52].  
@���� � ��������� ����(�� 4���/#�� "�%�!�7 %��); �*�(�$"��� 4�������� 

&�!���# !#���#���"�$ ������$ *���+��� ��� ����.  
� "#&(� !#�����! �������� � ���#*�"���) !#����� ! ��#��"��� &�*�:�7�)�� 

�����!�9 �%��&"���9 �& /���� !#��6�"#* ����3"�)�#* �����#��*, :� ��4��#�) 
!�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��� �����. � ��������� ����$  

. �����" &������!�7 ��������/"� +��&������&*#, :� �#* "� *�";, "���9�) 
$��� *�!��""9 ! ��"#4 !#�����4 %��);�3 *'������, � ! �";#4 – &���%������.  

����#����, !������ �!��� %���� 
��� �����" "�$����)"� ��#��7 
��#�*��"#��* red [21, c. 34]. � ��������� "� &�����/�7*� �	���, "���*���) 
&'�!��7�)�� �������#!"� *���+���:  

@	� 	 ����� �� ����� [8, c. 39].  
\"��"�#!"���) ������ ���)��� ����!"97�)�� �& !��"�*, � �%��& ��!��#!�� 

!�� ��"(������)"�3 *���+��# ����
 – @V�V>���	 ?��>W��. 
��%�$��6���) �� ����*��� !#���!�9!�""� ����!���6�7 "��!"���) 
����#�9!��)"�3 /����# ��. �#���� �*�(�$"���) *�6"� ����"#�# "�*���""�* 
���������/� !���!��#�# ���� �����"� &� %����*, %�6�""� ������&�!��# $���. �� 
"�;� ��*��, ���#$ ��������, :� ��!��97 "���!�!���"�"#$ �& ��#��"���* �+��� 
"� *�6� !!�6��#�� ����!��"#*.  

�������, !#���#$ ��!�") �%��&"���� ! ����3"�)��*� !����"�� ���������  
>. ���!#"�"��* ��#&!��#�) �� ��*�/"��� �+����: 

I'm big for my age [21, c. 12].  
)� � ������ ������� �����, �� ����� [8, c. 14].  
���, ���!� ����� 7 ��#��*�""#* ����3"�)��$ *�!�, !#���#���!�7�)�� � 

����!"�""�4 �� 7 �#"�"�*�* �� ���!� ������� [111]. @���� "� �)����"� (� 
���!� "� ��#��*�""� ��&*�!"�$ ����3"�)��$ *�!�, %��);� ����, ���!"#� "� 
+����7 $��� �� ��&*�!"�. j!#/�$"�, ��"(������)"� *���+��� ����
 – �� 
V>K���
 7 �������#!"�9 � ��!���""� +��&������/"#4 ��#"#() ! ����3"�)��$ 
*�!�, ����� � ()�*� ��"������ ���#$ !#%�� �����;� ���"���#/�7 /#��/�, "�6 
��!��97 "��%4��"� !��6�""� !�� ������.  
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�� ����3 6 ��������3 &����� !��7�)�� � �. ��#����;. � 33 ���������4 �%��& 
���� "�%�!�7 %��);�3 *'������ �� 6�"�/"����, "�6 � ��#��"���. �� ����6 
��!�&�"� �& �#*, :� �%��&#, ��� ����9�)��, 7, ����!�6"�, 6�"�/#*# �� %�#&)�� 
����3"�)��*� /#��/�!� �!�3* *�+�����/"#* ����""�*. ����#����, 

A willow, not terribly tall but set in a clump of other willows, offering 
concealment in those long, flowing tresses [15, c. 153].  

K ������� ����	, �� �	�� ����	, ��� ����� �����	 ��� ��;�� �����. >� 
����� ��� �����
����� ���� �������� ����� [5, c. 164].  

� ��#��"��� ���"�� 4�!�7�)�� � ��!�#4 �����4 !��%#. �� !���*�, !��%� ��� 
����3"�)���� /#��/� 7 +��)����"#* ���*�"��*, :� ���(�97�)�� �& 6�"��9, 
�����9, "������9 ����9. K�*� ��*�, �%��&, ��#$ ����7 ���������/�� – �� ����� 
��� – ��� ����"�/"� ���#$*�7�)�� � ������, 4�/� � ����;�7 $��� 
��"(������)"#$ �������.  

W�6�#!���) !���!��#�# ���!��"#$ �%��& ���#* /#"�* ! *�������� 
����3"�)��3 *�!# &�*�!��"�: ����)"���9 �%��&� !��%# �& ������#!"#* ���!���* 
����3"(�!; ���)���"�-+�"�!�9 �"+��*�(�79, "� ��"�!� ���3 !#"#� ���!��"#$ 
�%��& � ���������, :� 7 &��&�*���9 "����* (��)�!�3 *�!#; ��*�"�#/"#*# 
���%�#!����*# ���! *�!#-�6�����, � ����6 ������")�9 �����#*��9 !���"� 
*����- �� *������"������. �� /#""#�# ���#, "� "�;� ��*��, ���������/(� 
*�6�#!���) &������!��# ���� ���������()�� ��������9, :� 7 "�/����9 �� 
"�%�6�"�9 � ���(��� !���!���""� �!����)�#4 ���!��"#4 �%��&�!.  

���� !���"�!��"�, :� "�$*�";� ��#��!�"�9 ��������79 ����!�""� 
���!��"��� �%��&� &� �*�!# $��� !�����"���� � ��#��"��� �������!�7�)��  

. ��*'�"�(). @��������/�� !��7�)�� �� "�3, ���# ��#" �& ���*�"��! ��/�""� 
*�6"� &�*�"#�# ����3"�)�#* +��&������/"#* &!�����*. ����#����,  

You two can't expect to stay in France with the entire Judicial Police after you 
[14, c. 241].  

(� ������ � �� ���� ����;���� 	 L������, ���� 	 �� �� ����� ����� 
�� 	���� 
������ [2, �. 306].  

V�/�""� ��#��"��� "� *���#�) �%��&"����, 4�/� 7 ��&*�!"#* &�!���# 
!6#!�""9 +��&�!��� ��7���!� be after �� �����/�"). ��$ 6� ��&*�!"#$ ��#�) 
������"� � ��#��"��� ;��4�* &�*�"# +��&�!��� ��7���!� ����3"�)�#* ��&*�!"#* 
+��&������&*�*, :� ��4��#�) !�� ��"(������)"�3 *���+��# ����
 – �� 
��
V��
.  

�/>�1���6 �:/ 1+B)C#��6 &������!�7�)��, ���# *�6�#!���) �������# 
���!��"#$ �%��& ��#��"��� �%*�6�"� *�!"#*# �������*#. ���� �"#�"��# ����3 
���"�+��*�(�3 "�*�6�#!�, ����� ��/���# ���������/� ���#���9�)�� "�9 %�& 
!#�#*#4 "� �� ��#/#", �#* ��*� �%� !"���/# ���*�"� !���"�3 �"��������(�3, 
�%� ���*�"� ����3"�)��3 ���)���# �� ��#��"��)"��� �%��&�.  

����!#* & ������� &�&"�/�"�3 �������3 ��������� 7 ���#$ ��#����: 
The tires howled as the taxi leapt forward, fishtailing wildly and sending the 

gathering crowd diving for cover [14, �. 165].  
@�#���!"#�-�"��"�#+������ wildly ! �"���$�)��*� ��/�""� ����#�97 ��7���!� 

fishtail, :� ��!��97 ���!��"� *���+���, ��� ��4��#�) �& ��"(������)"�3 
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*���+��# 
V��?
�� – �� ��
V��
 (W
k��
 – �� V��
). j���"� �& 
���!"#��!�9 ��+�"�(�79 fishtail �&"�/�7, :� "if a vehicle or aircraft fishtails, the 
back end of it slides from side to side, usually because the tyres are sliding on water 
or ice [20]". �� ��7���!� "� *�7 ���*��� !����!��"#�� ! ����3"�)��$ *�!�, ��*� 
���������/�� !������ �� !#��:�""� ()��� ���*�"�� $ &�*�"� "� ��"����"� 
��#����#, ��� 4�������#&�9�) ��4 *�;#"# – ����	��, �������.  

M��� ����5���, ���� ����� ����	�� �
����, ���� ������� ����, � ����, 5� 

����� �	�� �������� �������, ����
���� [2, �. 179].  

@���� ����* ����3 ���"�+��*�(�3 ���������/�� &������!�7 � &�*�"� �%��&�, 
�#* ��*#* &���/�9/# ��"(������)"� *���+���, !�����"9 � ��#��"���: 
����
 – �� 
V��?
�� (K��K�
��\�).  

����!�""� �%� !#��:�""� �%��&� !��&�7 "� ��, �� ���������/� 
�"��������9�) ��!"#$ �%��&.  

� ��������� ��*�"� "��!�() � 6#��", >. ���!#"�"��, "� !��*�"� !��  

. ��*'�"�(), ����9/# �%��& ��#��"���, &*�"97 ��"(������)"� ���������, :� 
!4��#�) ! $��� ��"�!�. ����#����, 

He didn't hesitate to horn in on my date, the bastard [21, c. 69].  
K �� ���� �� ����� ����	���	���� 
�� ���� � ���� �������� [8, c. 193]! 
K��!��"#$ �%��& ��#��"��� ��4��#�) !�� ��"(������)"�3 *���+��# 

����
 – �� (V>�
�
) ��
V��
, ����� � ���������, (�$ �%��& ��4�"#$ 
!�� ����
 – �� K>�
�
. �� � & &���/�""�* �";#4 ���"�+��*�(�$, ���� 
&*�"� *��#!�!�"� "��%4��"���9 ��#!���# �������� � !����!��"���) �� "��* 
����3"�)��3 ��&*�!"�3 *�!# �� �� !���"��� ��#�9 ���������. @#��""� ��� 
����!��"���) ����3 ������/� &��#;�7�)�� !����#�#*, ��6� �!����)�#$ "������&* 
����	���	���� 7 �#!"#* �� "�&��&�*��#* &� ��4��6�""�*; !�" "�!��) "� �*���7 
+��&������&* ��#��"���.  

@������� ��*�"� "�����"� ���#" K. ����"& ����6 ���"#�) ����!�""�*# �� 
!#��:�""�*# ���*�"��! �%��&�. ���� ���"�+��*�(�� &������!�7�)��  
�. ��#����; ��� ����, �%# ����#�#�# ��#����#/"#$ �+���, ��#$ *�6� %��# 
��!�&�"#$ �& &�*�"�9 �%��&� ��#��*�""�9 ����3"�)��$ *�!� +��&������/"�9 
��#"#(�9. ����#����, 

My eyes scan the woods just in time to see the first creature leap onto the plain 
[15, c. 324].  

<�� ��� ��������� 
����	���� ��, ���� �� ������	 �������� 
��;� ����� 
[5, c. 338].  

K��!��"#$ �%��& ��#��"��� ��!��#!�� !�� ��"(������)"�3 *�����  
����
 – �� 
V��?
��, ��� %�! &!�6�"#$ �� *���+��# ����
 – �� 
W
k��
 � ��#��"���, ���� �� � ��������� $��� &!�6�"� �� *���+��# 
����
 – �� �V��\���x. �� ���!��"��� �%��&� ���������/�� ����7 
�%���!#"� �����%� ��3 ���������, :� ���#�97 ��#����#/"#$ �+���, ����� "�*�7 
! ��#��"���.  

���%�� �#!�7/$+*�/8/ /:$�;) 7 ���������()��9 ��������79, �� ���3 
"�$/����;� !��7�)�� ���������/�� 
. ��*'�"�(), � �����%�/�7 &�*�"� ��"��� 
���!��"��� �%��&� �";#* �� ��"�73 ��"(������)"�3 *���+��# �";�9.  
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j������!�""� ����3 ��������3, &��7�)��, �����7�)�� �#4 !#�����!, ���# 
���������/ ��!���*�97, :� ��#��"��)"#$ ���!��"#$ �%��& "� ������")� 
&��&�*��#$ /#��/�* ��#��"���, �����)�# !#��#��7 4#%"� ���(���#!"� ��"���(�3 
�%� 7 "�&��&�*��#* ��(#��7"��*.  

����#����, � ��*�"� K. �����"& "�����"� ���#" ���� ���"�+��*�(�� 
������6�7�)�� � ��������� ���!��"#4 �%��&�!, :� ��!��99�) ������ *���+��# 
�� ����*��#/"� !#��&#. ����#����, 

My lips are sealed [15, c. 128].  
U���� ���� �� �������� � ���� �	� [5, c. 138].  
� ��#��"��� �%��& ��4��"#$ !�� ��"(������)"�3 *���+��# ����
 – �� 


V��?
��, ���� �� ����
 – �� @V�V>���	 >�'^�� 7 ��"(������)"�9 
���������9 ! ��"�!� ���������()��3 *���+��#.  

� ��*�"�4 ��"� ����"� &�*�"� �%��&� &�����/�7�)�� "�$/����;�. j�����*, 
���������/�� ���#�) !��)"� ��!��#�)�� �& ��#��"���*, :� !��&�����#���) "� 
�%��&"���� ���������. ����#����,  

/ogether they would unveil the darkness for the world to see… [13, c. 280].  
����� ���� �����	�� ��� �� ���	 ���	… [3, c. 512].  
>�#��"��)"#$ �%��& ��!���"#$ !�� ��"(������)"�3 *���+��# 

@V�V>���	 ?��>W�� – �� 
V��?
��. @���� � ��������� &�&"��# &*�" � 
���!��"� !#��6�""� �%��&� � ���(������)"� ��������� ! $��� ��"�!�. j��! 
!��%�!�� � �����"� �";�3 ��"(������)"�3 *���+��#, "� ��!'�&�"�3 �& *�����9 
������	 �
��� �����: @>�
�� – �� ���j, j�> – �� \K�>�
. ���� 
���"�+��*�(�� �%��&� ���#/#"�"� %�6�""�* ���������/�# !#���#����# 
����*��#/"#$ !#��&, :� ��"�7 � *�!� ���������. _�/� &*��� �%��&� &%���6�"#$, 
$��� ��"(������)"� �����"� !���/�"�.  

\ "���;��, � �!��� �6. K���"�6��� "��!�() � 6#��" (� ��������� 
!#���#���!�7�)�� "�$/����;�. ����#����,  

The only thing that worried me was our front door. It creaks like a bastard  
[21, c. 84].  

(�
������ ���� ������ ��;� 
������ �����. ��
����, �����, ��� ������  
[8, c. 236].  

��� &�*�"� !��%�!�7�)�� "� ����#/"�*� ��!"� bastard – ������. >%#�!� 
*���+��# ��!��#�#�� !�� ��"(������)"�3 *���+��# 
V��?
�� (���V\) – �� 
����
, ����� �*�(�$"� ������!� (#4 ���!��"#4 �%��&�! ��&"#�)��.  
� ����3"�)��*� ��������� ��!�") �������#!"���� !#:#$, "�6 ! ��#��"���, ��*� 
:� ���������/ ���"�! �!� �����*# �& "����#!"�9 ��""���(�79 – �����, 
������. _�/� �%��& ��#��"��� ����6 "���6#�) �� &"#6�"��� ��#����#/"��� 
��"�, $��� �������#!"���) "#6/� /���& !#���#���""� �#;� ��"�73 �����*#.  

@����*�!�9/#, "� !�� �%��"� ��#$�*# � ��������3 ��������� ���!��"�3 
�%��&"����, ��4��"�3 !�� ��"(������)"�3 *����� ������	 �
��� ����� 
� /��#�)�4 ��/��"#4 �*��#��"�)�#4 ��*�"�4 "�����"� ���#" K. �����"&, 
"��!�() � 6#��" �6. K���"�6���, "��� �� ��"/�" �� "�"���# � ��*�"#"  
�. ����"� ��#&!����) �� ����!��"��� ���������. V�&���"��� ��������3, 4�/� $, 
*�6�#!�, "� %����) &�!�6��# /#��/�, "� &"�$�*�*� �& ��#��"���*, 
!����!���9�) �����;� ���������()��*� %�/�""9 �!���, "�6 ������9�) 
�!������#$"���� �*��#��"�)�#4 �!����!.  
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